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La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné le projet de loi portant assentiment
à l’Accord entre le Royaume de Belgique et le
Royaume des Pays-Bas relatif à l’arbitrage concernant
la réactivation et la modernisation du Rhin de fer,
conclu à La Haye par échange de notes datées du
22 juillet 2003 et du 23 juillet 2003 (cf. doc. Sénat,
no 3-363/1, 2003-2004), lors de sa réunion du 16 dé-
cembre 2003.

De commissie voor de Buitenlandse betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met het Akkoord tussen het
Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden
betreffende de arbitrage in verband met de reactive-
ring en de modemisering van de IJzeren Rijn, gesloten
te Den Haag bij wisseling van nota’s gedagtekend op
22 juli 2003 en 23 juli 2003 (zie stuk Senaat, nr. 3-363/
1, 2003-2004) besproken tijdens haar vergadering van
16 december 2003.

1. Exposé introductif du vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères

1. Inleidende uiteenzetting door de vice-eerste
minister en minister van Buitenlandse Zaken

Le ministre souligne que l’accord à l’examen ne
concerne que la question de l’arbitrage concernant la
réactivation et la modernisation du Rhin de fer.

De minister wijst erop dat voorliggend akkoord
uitsluitend de kwestie van de arbitrage in verband met
de reactivering en de modemisering van de IJzeren
Rijn betreft.

2. Discussion 2. Bespreking

La présidente demande pourquoi l’avis du Port de
Liège ne figure pas dans cet accord.

De voorzitster vraagt waarom het advies van de
Haven van Luik niet in dit verdrag is opgenomen.

M. Paque demande comment seront répartis les
frais de la procédure d’arbitrage, qui sont estimés,
selon l’exposé des motifs (page 2), à 734 000 euros.
L’intervenant voudrait aussi savoir quel tribunal a été
désigné pour trancher cette question.

De heer Paque vraagt hoe de kosten van de arbitra-
geprocedure, die volgens de memorie van toelichting
(blz. 2) op 734 000 euro worden geraamd, zullen
worden verdeeld. Spreker wenst tevens te vernemen
welk tribunaal werd aangeduid om deze kwestie te
beslechten.

M. Timmermans communique que cette question a
fait l’objet d’un échange de vues au sein du Conseil
Interparlementaire Consultatif de Benelux. Le
problème majeur fut le coût des travaux d’aménage-
ment, dans la mesure où les négociateurs belges
avaient l’impression que le gouvernement néerlandais
augmentait systématiquement le coût, afin que la
Belgique renonce à approuver l’accord général sur le
Rhin de fer.

De heer Timmermans meldt dat deze kwestie het
voorwerp uitmaakte van een gedachtewisseling
binnen de Raadgevende Interparlementaire Benelux-
raad. Vooral de kwestie van de kostprijs der aanpas-
singswerken vormde een probleem, vermits de Belgi-
sche onderhandelaars de indruk hadden dat de
Nederlandse regering de kostprijs systematisch op-
dreef, met de bedoeling dat België het algemeen
akkoord over de IJzeren Rijn niet zou goedkeuren.

Les détails du tracé, notamment la liaison avec le
port d’Anvers et avec la Wallonie, c’est-à-dire le
raccordement au réseau existant, doivent être finali-
sés par la SNCB.

De details van het tracé, zoals de verbinding met de
Antwerpse haven en met Wallonië, kortom de aan-
sluiting op het bestaande net, moeten door de NMBS
verder worden uitgewerkt.

À la question de M. Paque concernant la réparti-
tion du coût, le ministre répond que les deux pays en
supporteront chacun la moitié.

Op de vraag van de heer Paque betreffende de ver-
deling van de kostprijs, antwoordt de minister dat
beide landen elk de helft zullen dragen.
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3. Votes 3. Stemmingen

Les articles 1er à 3 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l’unanimité des 9 membres
présents.

De artikelen 1 tot en met 3, alsmede het wetsont-
werp in zijn geheel, worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, La présidente, De rapporteur, De voorzitster,

Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN. Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 3-363/1 - 2003/2004)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-363/1 - 2003/2004)
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